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INTRODUCTIION

These general terms and conditions (i@ C”) are the tool by means of which MLPC issues paseh
orders to its suppliers and service providers.

To respond to a need expressed MLPC, the Partissaguee on the conditions for the performance of a
Contract (see below, definition of &b6ntract”) and or conditions for the performance of mukipl
Contracts under the umbrella of a framework comfisee below, definition of &Framework Contract”)
while respecting the legitimate interests of eaatyP

The GTC may be applied to a single Contract or $eteof Contracts, in which case the GTC shall then
be defined as Framework GTC (see below, definibibt-ramework GTC”).

The purpose of these GTC is to govern contracts fmtthe purchase of goods and contracts for the
execution of works and services. For this purptise, GTC are divided into three chapters: The first
contains the articles that apply without distinatim both types of contracts, the second contdias t
articles that apply strictly to contracts for thgply of goods (see definition oGbods’ below) and the
third contains those that apply only to contraotsworks and services (see below, definition\Wdrks

and Service$).

CHARTER 1 - ARTICUES COMMOMNTAALLIAGRREMENRS

Article 1 — DEFINITIONS

Customer. MLPC International hereinafter MLPC

Purchase Order paper or electronic document in which the Custoorders the Goods/Works and
Services from the Supplier/Service Provider.

The Purchase Order includes the following informain particular:

» the description (quality and quantity) of the Woeksd Services and/or the Goods which are the
subject of the Agreement,

» the date and place of delivery of the Goods orptecee of the Works and Services ordered,
» if necessary, identification of the site of exeontdf the Works and Services,
» the Customer’s individual identification data,

» the reference to the Contract and, if necessagyFtamework Contract and/or the Framework
GTC.

Contract: means either (i) the agreement of sale by whierSupplier undertakes to sell the Good/Goods
to the Customer or (ii) the services agreement bichvthe Service Provider undertakes to execute the
Works and Services for the Customer.

Framework Contract: means the written agreement that governs thelesion of subsequent Contracts
between the Parties.

The Framework Contract is characterized in pariichl the determination of a perimeter of applmati
relative (i) to the Goods/Works and Services inggjo@, (ii) to the Sites and entities of the Custoror
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of the Supplier/Service provider in question, (it§ period of application. If necessary, a Frameéwo
Contract can also be entered into, the subjecthadiwis the definition of the Framework GTC.

Framework GTC: means the agreement by which the Parties aga¢ & GTC apply to a set of current
or future Contracts or Framework Contracts. Therfenaork GTC can be independent of or an integral
part of a Framework Contract.

Contractual Documents the set of contractual documents that govern thetr@ct and consist, in
decreasing order of priority, of:

1) the Purchase Order, supplemented as appropriaieeogr more Work Orders,
2) the Framework Contract, if any,
3) the GTC or, as appropriate, the Framework GTC,

4) the Supplier's/Service Provider's documents, if,ahgt the Customer explicitly agrees to include
among the Contractual Documents.

When the Contract relates to the execution of Warld Services relative to a single Site, althoughe
time the Contract is entered into it is impossiblgrecisely determine the execution proceduresch s

as the exact timetable or the description of therk&@nd Services to be executed for each activity
requested of the Service Provider - the Purchader®nust be supplemented by one or more Work Orders
(which do not require the issue of a new Purchaskeithat contain the specifications necessarytier
execution of all or some of said Works and Services

Specific Elements subjects of the Contract executed exclusivelythw Customer’s requirements to
respond to the Customer’s own specifications (intast to Non-Specific Elements). Supplier/Service
Provider:

Supplier/Service Provider The Customer's co-contractor in the context of tBontract or the
Framework Contract (designated as such in Chaptentitled “Supplier”, in Chapter 2 and “Service
Provider” in Chapter 3).

Good: any item, product or item of equipment, includiag appropriate the associated documents and
ancillary installation services as defined in then@€actual Documents.

Parties or Party: the Customer and/or the Supplier/Service Provider

Acceptance the acceptance by the Customer of the Works andc@®s as stipulated in the first paragraph
of Article 25.

Site: the Customer’s establishment specified for thieveley of the Goods or at which the Works and
Services will be accepted.

Work and Services any work and/or service to be executed by the/ierProvider and any item
(including but not limited to goods, equipment, eratl and associated documents) to be supplietdy t
Service Provider as described in the ContractuauDeents.

Article 2 — ACCEPTANCE AND FORMATION OF THE CONTRAC T

2.1 — Acceptance formalities

Every Contract must be in writing (as well as ameadment relating to it) and must result in theléss
of a Purchase Order. Verbal commitments are natreeéble until they have been made the subject of a
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written agreement. In the absence of explicit atanege of the GTC, the start of execution or pgétion
in a call for bids shall be deemed acceptanceeof3NC. The Contractual Documents represent alef t
agreements entered into between the Parties relatithe subject of the Agreement.

The Supplier/Service Provider must acknowledgeip¢ad the Purchase Order (“Acknowledgement of
Receipt of Purchase Order”) and send to the Customthin seven (7) days after the dispatch of the
Purchase Order, all of the applicable documentsirdodnation referred to either in Article 5.1 atie
Appendices 1 and 2 or in article 5.2, relating he fight against undeclared work. In case of the
transnational posting of workers, all applicablewtnents and information must be sent to the Custome
prior to any intervention. If acknowledgement i received within this period, the Customer hasgev
(7) days to notify the Supplier/Service Provideitsfdecision to cancel the order.

The GTC take precedence over all general conditongined in the invoices and other documents from
the Supplier/Service Provider and apply unless #reyoverruled by any provision of laws or applleab
regulations.

Unless stipulated otherwise, the existence of itKact or of the Framework Contract does not gues
any exclusivity in favour of the Supplier/Serviceder, as a result of which the Customer or atmgio
company of the MLPC Group shall not be requiressoie an order to said Supplier/Service Provider on
the occasion of the purchase of items comparalileetsubject of the Contract or Framework Contract.

If the Parties so specify, the Purchase Order edadued in paperless form provided that the Pantee
previously:

» Guaranteed the identification, the integrity andgeneral the security of all the messages they
exchange in the context of the Contract or Condraszi that in particular the electronic Purchase
Order and the Acknowledgement of Receipt of theckase Order (in its electronic form)
constitute an electronic signature which betweenRarties has the same value as a handwritten
signature and constitutes proof of the PurchaseiCadd its acceptance by the Supplier/Service
Provider;

e Acknowledged that the electronic logs preservedhm Customer’'s computer systems under
reasonable security conditions shall be consideredence of all of the electronic messages
exchanged between the parties and therefore hgdeidy waived any right to question the
appropriateness of these choices or on this basisdllenge an obligation contracted on the basis
of an exchange of electronic messages retained timeleonditions defined above.

Article 3 — MODIFICATIONS TO THE GOODS/WORKS AND SE RVICES

The Customer may request the Supplier/Service Beovin writing to make modifications to the
Goods/Works and Services initially defined in then€actual Documents.

The Supplier/Service Provider must notify the Costo as quickly as possible, and not later thanrseve
(7) days counting from the Customer’s requestnhgfreew deadlines for the performance of the Cohtrac
and in general of any other direct effect of thesalifications. The Supplier/Service Provider maykma
the corresponding modifications only after it haseived prior written consent from the Customer
concerning the modifications of the terms of perfance of said Contract.
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Article 4 — PRICING — INVOICING AND PAYMENT TERMS

The prices indicated in the Purchase Order domwtide VAT. No additional charges can be invoiced
without prior written consent from the Customer.eTprices are lump-sum, fixed and not subject to
revision. The lump-sum prices include all the exgemnincurred for the realization of the Supply as
specified in the Agreement. The Supplier must kehicosts relative to duties, taxes, royalties and
deductions it is required to pay.

The invoices prepared by the Supplier must be noatiéo the name of the Customer and transmitted to
the address indicated in the Purchase Order, witlindication of the Purchase Order number and
references. The invoices must be denominated inuhency stipulated in the Purchase Order.

Invoices shall be paid provided that the Goods hbeen delivered and acknowledged by the
Customer to be in conformance with the specifiaagidf so, invoices shall be paid, unless stipudate
otherwise in the Purchase Order, not later thatyg&0) days after the date of the invoice.

Payment shall be made by bank transfer to a spddi@nk account.

Generally, if penalties can be applied for laterpagt, after formal written notice has not resulited
payment or protest within thirty (30) days followirts receipt, the penalties may not exceed thneest
the legal interest rate, counting from the dateeo€ipt of the formal notice.

Payment of the invoice shall not prejudice the Guor&r’s right to protest in writing any charge hille
improperly or any of its other rights.

If the Customer disputes one or more items in tlveice, the obligation to pay the amount in dispste
suspended and no late penalties may be appliedClik®mer must send a memorandum explaining its
position before the contractual payment date ofinkieice. The Supplier must then issue a credie not
cancelling the disputed invoice and a new invoaretlie undisputed items.

Article 5 — FIGHT AGAINST UNDECLARED WORK

5.1 Contract or Order performed in France

If the Contract or any Order placed in applicatibareof is performed in France, the Supplier/Servic
Provider declares, in the terms set out in Appeddithat it operates and employs staff employeceund
conditions complying with the applicable legislatiand regulations. In addition, the Supplier/Sexvic
Provider fulfils the documentary obligations appbte to its situation and referred to in Appendix 2

In particular, on the conclusion of the Contractl ari any Order of Supplies/Works and Services in
France, the Supplier/Service Provider shall haner d@ the Customer the documents referred to in
Articles D. 8222-5 or D. 8222-7 of the Labour Codepending on whether it is established in Framce o
abroad, as well as the information referred to itickes D. 8254-2t seg. of the same code, according to
the frequency in force and until full completiontbé Contract.

No later than seven (7) days prior to the intenoenbf workers temporarily posted to France for the
performance of the Contract and execution of arde@rthe Supplier/Service Provider will hand ower t
the Customer a copy of the declaration for the aetent Labour Inspectorate, as well as the document
which it designates its representative on the natiterritory, to ensure the liaison with contrffieers.

In case of subcontracting, the Service Providelt shany event comply with the provisions of tiigicle
and obtain the above documents and information fiteensubcontractor(s). The Service Provider shall
send the Customer a copy of these documents imtegdadter receiving them.
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5.2 Contract or Order performed outside of France

If the Contract or any Order placed in applicatittrereof is performed outside of France, the
Supplier/Service Provider declares that it operaited employs staff employed under conditions
complying with the applicable labour and socialtpotion legislation and regulations within the own
country of the Supplier.

The Supplier shall make sure any third party inclggubcontractors working under its responsibiidy
conform to these legislation and regulations arltihei able to substantiate the same to the Customer

5.3 In case of violation of any of the provisiorsspmovided under this article, the access or stdfieo
Supplier and/or any third party under its respahgiancluding subcontractors within the premisas
sites of the Customer may be withheld by the Custom

Article 6 — COMPLIANCE WITH EXECUTION OR DELIVERY D EADLINES - PENALTIES

The Supplier must deliver the Goods by the deasllgat by the Contract.

Compliance with deadlines for delivery, acceptams@cution, repair or replacement of the Goodsiis a
essential condition of the Contract. If the Suppf@esees that it may not be able to meet a deadli
stipulated in the Contract, the Supplier must imiaetly notify the Customer, in writing, indicatirige
probable length of and reasons for the delay.

Any delay on the part of the Supplier and/or of &myd party for whose actions it is responsiblalsh
ipso jure and without the need for advance notificaresult in the application of penalties if sipslated
in the Contract. These penalties are coercive aradter. If a deadline is missed, the Supplier resna
liable in full for delivery of the Goods associatedh this deadline and shall not be consideredastd
from its obligation by payment of said penalty.

The penalties are without prejudice to the Custésmaght to claim all damages due from the Supplier
and/or to cancel the Agreement ipso jure for reasbat are the fault of the Supplier under the tas
stipulated in the article entitled “Cancellatiom foon-performance”.

Article 7 — LIABILITY

Each Party is liable for all bodily injury or daneatp the other party or to third parties causedt,bys
employees, its representatives and its subconteadfany, on account of the Goods or the Works an
Services and/or the performance of the Contraot tre Framework Contract. Each Party must hold the
other Party and its insurers harmless againstaatiadje and/or liability that said other Party may be
required to bear on this account.

Article 8 - FORCE MAJEURE

The parties may not be held liable for any failtogoerform their respective obligations resultingnf
any event that is irresistible, unforeseeable anhd their control, in particular within the meagpiof
Article 1148 of the Civil Code fo€Contract or Order performed in France. Force majeure releases the
party that invokes it from its contractual obligets only to the extent and for the length of timesi
prevented from performing them. Each party shallgdbexpenses incurred by it that result fromekient
of force majeure. In no case shall strikes by theleyees of either party, and for the Suppliekssiby
its subcontractors or suppliers, if any, releatieeeiparty from its liability for delay or defaulthe party
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affected by an event of force majeure must immediatdvise the other party via fax, with confirnoati
via registered mail with an acknowledgement of ifgcand providing all the necessary and appropriate
evidence. The other party reserves the right tdy#re reality of the event. The party that inveKerce
majeure must do everything in its power to redasefar as possible, the damaging effects resuitomg

this situation.

If the event that gives rise to the defence ofdarajeure continues for more than one (1) monéhpérty
to which the defence of force majeure has beeerdarsay cancel the Contract immediately and ips® jur
without indemnity.

The Supplier/Service Provider must reimburse thet@uer for any amounts already paid in advance
under the Agreement that do not correspond to G@dalks and Services already delivered or performed
at the time the event of force majeure occurred.

Article 9 - INSURANCE

The Supplier must contract at its own expense @eg kn force all insurance necessary to coversiér
that are likely to occur during the performancehaf Agreement, the fabrication of the equipmerther
execution of the works or services supplied orgrened, including during any potential extensiorhef

Agreement. If the Supplier uses subcontractorsustnsatisfy this obligation either by contractirng t
necessary insurance coverage on behalf of its siitaabors or by ensuring, on its own responsihitityat

its subcontractors contract the same insuranceagee

The Supplier must contract the following typesrafurance coverage at its own expense and keepithem
force for the performance of the Contract, inclgdamy potential extensions thereof:

* Insurance covering its “operations” and “compledpérations” and/or “professional” liability for
bodily injury, property and pecuniary damage,

* Insurance covering injuries to its employees ifStpplier/Service Provider is located in a country
where there is no legal social insurance system,

* As well as any insurance required by law and th#iegible regulations.

Unless higher coverage amounts have been agreedhgiaeen the parties, the minimum amount of
coverage for the “operations” and coverage for “ptated operations” liability is for each of themaw
million five hundred thousand Euros per event amdyear (all types of damage and injury combinetl),
which five hundred thousand Euros must be for nmmsecutive pecuniary damage only.

The minimum amount of coverage for the “professibhability is two million five hundred thousand
Euros per event and per year.

Before performance of the Contract and/or the Freonle Contract begins, and on the occasion of each
renewal of the insurance policies required forltleeof the Contract and/or the Framework Contréoe,
Supplier/Service Provider must submit to the Cusioone or more insurance certificates issued by its
insurer or its broker certifying the existencelud insurance purchased, the amount of coveragéypbe

of coverage and the term of the policy or policies.

The amounts of the insurance coverage indicatedeatdo not constitute any limitation of the Suppser
liability.
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Article 10 — ASSIGNMENT — CHANGE OF CONTROL

The Supplier does not have the right to assigrCivetract to third parties, in whole or in part, atit
prior written consent from the Customer.

The Supplier must immediately inform the Customehe event of an assignment as part of a contoibbut
to partnership assets in a company that is notralbed by the Supplier, merger with a company ikat
not part of the same group as the Supplier oreretrent of a change of control. Within thirty (2@ys
following the dispatch of this notification the Goer may cancel the Contract with advance notice o
one (1) month and without owing any indemnity.

In all cases of transfer of the benefit of the Cacitto third parties, all of the Customer’s rightgler this
Contract, including the right to demand compenséimo damage and injury, may be enforced agairest th
third party to which the Contract has been tramsterUnless stipulated otherwise in the Contrdu, t
Supplier remains liable jointly, vis-a-vis the Cusier, for the complete performance of the Contract.

The Customer may transfer all or some of the right¥/or obligations of the Contract to any entityhe
MLPC Group and/or to any third party that may cdmeeplace it.

Article 11 — INTELLECTUAL PROPERTY — INFRINGEMENT

11.1 — Intellectual property
11.1.1 — Specific Elements

Without the need for any other information on thigbject in the Contractual Documents, the price
includes the acquisition of the intellectual prdperelating to the Specific Elements realized bg th
Supplier/Service Provider or any subcontractor @gldzered to the Customer (including but not lirdite
to drawings, studies, manuals and documents). Qoesdly, the Supplier/Service Provider assigns and
guarantees the assignment by its subcontract@syjfexclusively to the Customer of all the rigiutsise
these Specific Elements, including but not limitedights of reproduction, representation, tramsiat
adaptation, sale and marketing in all media andafotypes of use. This transfer is for the lifetbé
intellectual property rights, in all countries andall languages. This transfer of intellectualgedy shall
take place with the realization of these Specifentents.

11.1.2 — Other non-Specific Elements subject to ieliectual property rights

If the Goods/Works and Services include non-SpeE&ifements that are protected by intellectual priype
(including but not limited to non-specific drawingsnanuals, documents and software), the
Supplier/Service Provider must give the Customekr amy entities of the Customer’s group that may be
beneficiaries of the Agreement or of the Framewbgkeement, a personal and non-exclusive right of
reproduction, representation, translation and adpt for said non-Specific Elements for its own
requirements of use. These rights are grantedhlite of the intellectual property protectiony fall
countries and all media.

In the event of an assignment by the Custometho@party of the Goods, item of equipment or aseh
that incorporates or utilizes a non-Specific Eletnéme Customer’s right of use as defined abovdl sha
also be assigned to the third-party assignee atidi@ional charge.
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11.2 - Infringement

The Supplier must guarantee the Customer and hblttinless against any claim or legal action brough
by third parties during or after the performancéhefContract on the grounds of a violation ofithights,
including but not limited to intellectual propemights, provided that the Supplier has been dulyfied

and that the alleged infringement does not relatsodifications to the Goods made by the Customer
without prior permission from the Supplier or elertseincorporated in the Goods by the Customer witho
prior authorization from the Supplier. If necessding parties must keep each other informed andutbn
with each other regularly on the progress of thigdtion. All costs and fees advanced by the Custom
as well as all indemnities and damage the Customagrbe ordered to pay, shall be borne in theiretyti

by the Supplier.

The Supplier shall indemnify the Customer agaitistansequences of the litigation. It must put ad e
to any disturbance caused by the alleged infringgraed the consequences of the infringement of
intellectual property rights experienced by the tGoeer, at the latter’s option:

« either by supplying at its own expense an elemguivalent to the allegedly infringing element,
within a length of time deemed compatible by thet©mer with its activity,

» or by obtaining, at its own expense and for thet@usr, a license to continue to use the allegedly
infringing element for a length of time deemed caitifde by the Customer with its activity,

» or by reimbursing to the Customer all of the suraisl pinder the Contract.

The above provisions are without prejudice to tlhwst@mer’s right to claim damages from the Supplier
and/or to cancel the Contract under the conditgmtgorth in Article 14.

Article 12 — QUALITY

12.1 — Inspections and/or quality audit

The Supplier/Service Provider must have a qualitgnagement system. On condition that the
Supplier/Service Provider is notified three (3) slayadvance, the Customer or its representatisehe
right to conduct quality audits or inspections dte $1 the Supplier/Service Provider’s areas ofvétgt

or in its production facilities. The Supplier/Sex®iProvider must give the Customer the assistance
necessary for the performance of these qualitytaagid/or inspections.

12.2 — Tracking

The Supplier/Service Provider must provide the @ustr, in response to a written request from the
Customer, with all the information enabling it ttentify the origin, place and date of fabricatidrttee
Goods or the elements that make up the Goods trks and Services, the quality controls performed
and all other pertinent information as well asaartumbers or batch numbers, if appropriate.

Article 13 - CONFIDENTIALITY

The documents or information exchanged betweenp#rges or that may come into the Supplier’s
possession on the occasion of the Contract, asasedlll the elements created by the Supplier in the
performance of the Contract must be kept strictgfidential. This confidentiality also applies tbh a
personal information that may come into the Supglipossession, which may not be used for its own
purposes, disseminated, disclosed etc. In thiseotsghe Supplier must comply with the regulations
force governing the protection of personal datdnencountries in which the Contract is performed.
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However, neither party may be held liable for theeldsure of information if the information in quies

is in the public domain or was obtained via othen-fraudulent sources. Likewise, the concepts and
know-how acquired by the Supplier in the framewofkhe performance of the Contract are not subject
to this confidentiality obligation.

Each party must respect this confidentiality oldliga for the entire period of performance of then€act
and for the three (3) years following its expirytermination, and impose an identical requiremenit®
employees.

The Supplier must guarantee that this obligatiorals respected by its subcontractors and their
employees. The Supplier must return to the Cust@thdlocuments and data, as well as any copiessit h
made and has or may have retained in the contettieoperformance of the Contract as soon as the
Contract expires, is cancelled or terminated.

Article 14 - TERMINATION

14.1Each Party may terminate the Contract or the Frasne®ontract ipso jure in the event of a default
of an obligation for which the other Party is resgible if notice sent via registered mail with an
acknowledgement of receipt has not cured the defatkiin a period of fifteen (15) days.

14.2The Customer has the right to terminate the Contmathe Framework Contract ipso jure without
prior notice (i) in the event of repeated defaoltyiolations on the part of the Supplier/Servicevider

as stipulated in Article 14.1, or (ii) on the graisof violation(s) by the Supplier/Service Providépne

or more of regulations governing occupational sed@d health or the protection of the environmizgitt
against undeclared work or (iii) in any other caktermination stipulated in the Contractual Docuse
This termination becomes effective upon receipth®y Supplier/Service Provider of the notificatidn o
termination.

14.3In the event of the termination of the Contracobthe Framework Contract for default on the part
of the Supplier/Service Provider, the latter moghiediately reimburse the Customer for all sumsadlye
paid to the extent that they exceed the value efGloods/Works and Services already received and
declared in conformance by the Customer as of #te dof termination. The Supplier/Service Provider
may also be required by the Customer to bear adirpial increased costs required for the compledion
the Goods/Works and Services by the Customer ibsddfy a third party.

Termination of the Contract or of the Framework Cact by one Party in application of this clause is
without prejudice to its right to claim damagesadl as the reimbursement of all sums paid in adean

Article 15 - GOVERNING LAW - JURISDICTION

15.1Contract or Order entered into with MLPC France

The Contract and/or the Framework Contract areestilip French law. Any dispute relating to the
Framework Contract or Contract will first be subjez an attempted amicable settlement between the
parties. Failing an amicable settlement, any disghgll be brought before the Tribunal of Commeice
Nanterre (France)

15.2 The Customer and the Supplier/Service Prowvig@ticitly waive the application of the United
Nations Convention on Contracts for the Internatlddale of Goods concluded in Vienna on April 11,
1980.
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Article 16 — MISCELLANEOUS CLAUSES

16.1 — Independence of the Parties

The Framework Contract or the Contract is entenéal by independent parties. None of its clauses may
be interpreted as giving either of the Parties @uihor power of attorney to act in the name o tdther
Party or as creating any association or companyedsat the Parties or establishing solidarity between
them.

16.2 — Severability / Partial Invalidity

If any provision of the Contract is or becomesgéeor unenforceable under any rule of law or court
decision, the provision in question shall be coesed null and void without thereby resulting in the
nullification of the remainder of the Contractthie provision in question is an essential provisibthe
Contract, the parties shall negotiate a supplerhagtaement in good faith.

16.3 - Non-waiver

Any default by one of the parties of any of itsightions resulting from the Contract that is noteaboby
the other party, regardless of its scope or durativay not be considered a waiver by the otheryprt
its rights or as excusing the defaulting party froetroactively curing its default and in the future
performing the obligation or obligations in questsubject to the terms and conditions of the Cahtra

16.4- Reference to the Customer's trademarks and naes

The Supplier does not have the right to use or teféhe trade names and trademarks of the Custemer
group for any purpose whatever without prior writend explicit permission from the Customer.

16.5 — Prior warning

The Supplier must notify the Customer in writingaofy situation in which it is involved that mayehten
the proper performance of the Contract, includiagrot limited to insolvency or bankruptcy proceshiir
or any other equivalent situation such as the tliisa or sale or part or all of its business.

16.6 — ARKEMA Group Suppliers’ Code of Conduct

The Supplier acknowledges that it has read the ARKEsroup "Suppliers' Code of Conduct”
available on:

http://www.arkema.com/en/social-responsibility/relations-with-stakeholders/suppliers/index.html

And undertakes to comply with it and/or to enstiie complied with by any subcontractors it maydav

Consequently, the Supplier must defend the Custameérhold it harmless from any potential financial
consequences which may result from non-compliantietive obligations under this code of conduct.

16.7 — Energy performance

MLPC is committed to improve its energy performatto@ugh an ISO 50001 certification process.
To achieve this, Suppliers’ offers for equipmend @noducts as well as energy services will be drive
by energy performance.

In particular, bids to Customer will highlight:

- Energy performance for new equipment,

- Information relating to energy consumption anficefncy on the actual lifetime or expected lifeim
of equipment and products at the time of purchase,
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- Information relating to the people skills in egyiservices.

The Supplier shall be source of proposals in rebei@chniques, alternative means and services to
improve energy performance. Supplier's approvatess by Client will take into account the periodic
evaluation of the effects of such proposals oretiergy performance of the Customer.

CHARTER 2 - ARTICIES SPECIFIC TO THE.RURCHASHE: OF GOODS

Article 17 — DELIVERY

17.1 — Delivery conditions

All deliveries must be made in compliance with th&erence to Incoterms or other delivery conditions
stipulated in the Contractual Documents. Unlesscatdd otherwise in the Contractual Documents, all
deliveries must be “Delivered Duty Paid” (DDP),dampliance with Incoterms, most recent edition, to
the stipulated location on normal working days dadng normal working hours

The delivery destination is the location that appé@athe Purchase Order. The Customer may chéege t
delivery destination by sending simple written ficéition to the Supplier before the date stipuldimd
the shipment of the Goods.

Any partial delivery must be the subject of priaitten approval from the Customer.
17.2 — Packing — Labelling - Marking

The Supplier is responsible for the packing, whiakst be appropriate to the means of transport aséd

to the Goods transported, in compliance with tla@dards in force and the rules of the art. In afles,

the packing must prevent all damage likely to d@ftae Goods until they are delivered. The Goodstmus
be properly labelled and packed by the Supplieacdeordance with the applicable laws and regulations
and with the conditions specified in the Framew@datract or in the Contract.

Article 18 —- ACCEPTANCE OF THE GOODS

The Goods shall be accepted by the Customer afréfication of conformance of the Goods with the
specifications and, if necessary, after formal ptanece by the Customer or its representative oféhes
documents, including but not limited to the matecgrtificates, drawings and information relatieethe
safety and use of the Goods as well as all therdeats listed in the Contractual Documents.

The Goods shall not be deemed to have been accaipiteel time of delivery simply because they are no
rejected by the Customer. In the event of a regacthe Goods shall be made available to the Serpali
the delivery destination, at the Supplier’s riskl @xpense. In case of rejection, and unless thteo@wes
specifies otherwise in writing, the Goods mustdyaired or replaced by the Supplier, at the Custeame
option, not later than within seven (7) days foliogvtheir rejection by the Customer.

Article 19 — TRANSFER OF RISK AND TITLE

Risk and title shall be transferred once the Sepias fulfilled its delivery obligations (in comfoance
with the applicable INCOTERMS), unless all or pafrthe payment has been made before the delivery
date, in which case title is transferred in advaasoon as the Goods become identifiable. Incius,
the Supplier must identify with the name of the ©Buser the Goods that are to be delivered in perdmice
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of the Contract as they are fabricated, so that tamnot be confused with its own inventories d¢reot
goods that are to be delivered to other custondrs.Supplier must also impose these requirements on
its own subcontractors.

The Supplier waives any right to exercise any othservation-of-title clause that has not beenieiiyl
accepted by the Customer. The Supplier must gusgasimilar waivers by its chain of suppliers and
subcontractors.

Article 20 - WARRANTIES

20.1 - Subject

The Supplier must inform, advise and warn the Gustaabout the nature and composition of the Goods.
The Supplier must warn the Customer about all risksted to the Goods, including but not limited to
risks to safety and health and all other potenmisis.

The Supplier guarantees that it is free to sellGloeds and that they are free of all encumbrantas.
Supplier guarantees that the Goods are in confarenarith the description, the specifications and the
samples cited in the Contractual Documents. ThelBrmlso guarantees that the Goods are suitable f
the purposes indicated by the Customer and maypleaid any lack of precision in the Contractual
Documents. The Supplier is also bound by all guaesrequired by law, including a warranty against
hidden defects.

The Supplier must obey all laws, regulations, regfaents and rules of the art applicable to the Gdgiod
particular in the areas of occupational safety la@alth, environmental protection, workmanship, nepa
pricing and delivery) such that the Goods can ballg purchased, sold, transported or exported.

20.2 — Term and scope

The Supplier guarantees that the Goods are frak ddfects in materials and workmanship contanonat
and abnormal wear of any type whatever for a mimnperiod of twenty-four (24) months from the
effective date of delivery. If the Goods are fouade defective, the Customer may request the &ippl
to repair or replace the Goods at its option. éf@oods are not repaired or replaced within seveddys
from the Customer’s request, the Customer may ttadglace of the Supplier or engage a third party t
make the necessary repairs or replacements. tasdls, the Supplier shall bear all costs of repiacé
or repair, including but not limited to the costsravel, return to the factory, parts and labauthout
prejudice to the Customer’s other rights.

Any replacement or repair of the Goods under wayrahall result in a new warranty for a minimum
period of twenty-four (24) months from the effeetidelivery date of the replaced or repaired Goods.

20.3 — Availability of replacement parts

The Supplier must guarantee fast delivery of gdlaeement parts necessary for the proper functipoin
the Goods for a minimum period of ten (10) yeaosfithe date of delivery.

Article 21 — HEALTH, SAFETY AND ENVIRONMENTAL PROTE CTION REQUIREMENTS

At the time of the delivery of the Goods to thetdegions designated by the Customer, the Suppliest
comply and ensure compliance on the part of itsleyees, representatives and any subcontractors with
the rules in force on the Site designated by thet@uer in the area of safety, health, working ctowls

and environmental protection as well as all appliedaws and regulations in the area.
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In the event of a violation of any of these ruldge Supplier and/or its subcontractors may be denie
access to the delivery site or may be ejected fransite. All consequences of a violation of theses,
including the refusal of access to or ejection fiiva delivery site shall be borne by the Supplier.

CHARTER 3 = ARTICUES SPECIFIC TO THE.BXECGUTIONNIFWYORKSSANDISEHRW ICES

Article 22 — PERMITS AND AUTHORIZATIONS

The Supplier guarantees that it and its potentiatentractors hold all the permits and authorizegio
required to execute the Works and Services on ite€sy including but not limited to authorizations
permits or certifications from industry organizaisoor government authorities. The Supplier mustrsub
all the necessary permits and authorizations t&tmstomer prior to beginning the execution of therkg
and Services.

The Supplier must notify the Customer as soon asiple in the event of the loss of a permit or
authorization by the Service Provider or any okitbcontractors. The Customer may cancel the Guntra
or the Framework Contract under the conditionsusdijed in Article 14 if this permit or authorizatio
constitutes an essential element of the Contract.

Article 23 — PROCEDURES FOR THE PERFORMANCE OF WORKS AND SERVICES

The Service Provider is bound by an obligationasfults with regard to the conformance of Works and
Services and compliance with deadlines. The SeRiogider must set up the entire internal orgaronat
required for this purpose and must implement oows exclusive responsibility all measures appadpri

to the proper execution of the Works and Services.

23.1 - Obligation to obtain information

The Service Provider must fully inform itself ofetlsonventional conditions (including but not lincite

the technical conditions) for the execution of Werks and Services and must notify, advise and warn
the Customer, including but not limited about tis&s related to the Works and Services and theiyins
particular with regard to occupational health, safsecurity and the environment.

Before executing the Works and Services, the Sewrovider must conduct a close examination of the
information provided by the Customer for the exenubof the Works and Services such as drawings,
plans and specifications. The Service Provider muesin the Customer of all anomalies, omissions,
contradictions and incompatibilities between thierimation provided by the Customer and the rules of
the art.

23.2 — Equipment and tools

The Service Provider must, at its own expense &k keep its equipment and tools in a proper sifte
maintenance and in compliance with the applicadhesland regulations. It must repair or replacésat
own expense, all equipment and tools provided ity the Customer that may be damaged by the Service
Provider so that all such equipment and tools etiermed to the Customer in their original condition

23.3 — Cleaning and clearance of working areas - Blang

The Service Provider must keep the area in whieW¥lorks and Services are executed completely clean.
The Service Provider must remove all equipmenffaicéng and temporary structures, debris and other
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items that belong to it or are in its custody arnel 1@o longer necessary for the further executiothef
Works and Services in an appropriate manner andowitdelay as the execution of the Works and
Services proceeds.

All waste material generated by the Service Provintethe occasion of the execution of the Works and
Services must be removed and eliminated by thei&@eRrovider in strict compliance with the applileab
legislation and in compliance with the rules of @gational safety, health and the environment icdor
on the Site(s).

Article 24 - PERSONNEL

24.1 — Competence, presence and training of the S&re Provider’'s personnel

The Service Provider must assign the executiorhefWorks and Services to teams (from among its
employees or subcontractors, if any) that havektperience, capabilities and, if necessary, qealibns
and certifications necessary for the proper exeoutif the Works and Services. The Service Provider
shall be liable for the management and inspectidheoWorks and Services executed by its teams;hwhi
shall remain under its full hierarchical authority.

Except in urgent cases, the Customer’s instructtmmeerning the execution of the Works and Services
may be addressed only to the Service Provider'sabip@al representative(s) on the Site; this situnat
does not create any hierarchical relationship betvibe latter and the Customer.

24.2 — Admission to the Site and official languagen the Site

If the Works and Services are to be executed inlevboin part on a Site, the Service Provider must
ensure compliance by its teams with the Site opgyaégulations and must ensure that any identitioa
required by the Customer is worn or carried byté&sms the entire time they are on the Site. The
operational representative(s) in charge of the seamd the Service Provider's safety officer who are
present on the Site must be fluent in the offi@alguage of the Site where the Works and Serviges a
executed and must be able to convey all the insbns; rules and procedures in force on the Site an
ensure that they are followed by the Service Pergdeams.

Article 25 — WORKING CONDITIONS, OCCUPATIONAL SAFET Y AND HEALTH AND
ENVIRONMENTAL PROTECTION REQUIREMENTS

The Service Provider must, on its own account antehalf of its subcontractors, if any:

« facilitate the coordination of the execution of Merks and Services with the activities of the
Customer and those of third parties who may begnitesn the Site;

» take adequate measures to protect against thefrmidily injury and property damage during the
execution of the Works and Services;

The Service Provider must obey, and ensure thabitsemployees and those of its subcontractoasyif
obey the rules in force on the Site in the areavarking conditions, occupational safety and heahd
protection of the environment, as well as the ajalie laws and regulations in the matter.

For this purpose, the Service Provider must:

* ensure that its employees or those of its subochions, if any, are qualified to use all the equipine
and tools necessary for the execution of the WarkkServices;
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* Immediately cease, at its own expense, any actilidy is within its control that is dangerous or
harmful to safety, health, security or the enviremt

In the event of a violation of one of the aboveigdtions by the Service Provider or one of its
subcontractors, the Customer may:

» take or have taken all measures that are deemewjgte, immediately and without any
formalities and at the expense of the Service Eayi

» refuse the Service Provider and/or any of its sotyactors access to the Site or eject them from
the Site and

» Cancel the Contract or the Framework Contract utigeconditions stipulated in Article 14.

All consequences of a violation of these obligatiomcluding the application of measures by the
Customer, refusal of access to or ejection fron&ilte shall be borne exclusively by the Servicevieter.

Article 26 — ACCEPTANCE OF WORKS AND SERVICES

The acceptance of Works and Services shall be iéelcidter the Customer or its representative oestif
the apparent conformance of the Works and Servacets after the deliverables described in the
Contractual Documents have been delivered to thstother. The Acceptance, with or without
reservations, or rejection shall be recorded inrdtem report dated and signed by the Parties. The
declaration of Acceptance by the Customer doesxmterate the Service Provider from its responisibil
for defects and non-conformances that affect theké/and Services that are not apparent at thedime
the Acceptance. The obligations and penalties lstipd in Article 6 naturally apply to the acceptanc
procedure.

Unless stipulated otherwise, the reservations,ydedand rejections that affect the acceptance $leall
handled as follows:

26.1 — Acceptance with reservation(s)

If the Customer declares Acceptance with resernéjpthe Service Provider must eliminate the cause
within the periods of time specified in the Accamta report. Otherwise, the Customer is free tceeiti)
perform all the operations necessary for the elatniom of the reservations itself or have them pented

by a third party at the Service Provider’'s expearsg risk five (5) days after formal notice to thepglier
has not produced the desired result, or (i) nquest the Service Provider to eliminate the resems

in exchange for a reduction of the price(s) of\ttherks and Services.

26.2 - Rejection

The Customer may reject the Works and Services winemnlefects that afflict them are of a magnitude
such that Acceptance cannot be declared (evenregirvations).

In that case, the Customer shall be free to eifflgrropose a new acceptance date by means of the
application of coercive measures, or (ii) perforinttze operations necessary for the completionhef t
Works and Services itself or have them performed Hyird party at the Service Provider’s expensk an
risk, (without the need for formal notice), or Xigancel the Contract or the Framework Contracieund
the conditions stipulated in Article 14.
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Article 27 — TRANSFER OF TITLE AND RISK

Title shall be transferred as the execution oMrerks and Services proceeds. However, when the 8Vork
and Services include the creation and delivery rof alement (including but not limited to goods,
equipment and associated documents), the trarfdftte @f any element takes place at the timeeadivery

of this element, unless all or part of the paynienthis element has been made by the Customer fario
the delivery date. In that case, the transferttd ticcurs prior to delivery, once this elementdrees
identifiable.

The Service Provider must identify an element noer@d above as it is created so that it cannot be
confused with its own inventories or other good$é¢odelivered to third parties. The Service Pravide
must require its potential subcontractors to follt same procedure.

The Service Provider waives any right to exercisg ather reservation of title clause not explicitly
accepted by the Customer. The Service Provider gusstaintee similar waivers by its chain of supplier
and subcontractors.

The transfer of risk relative to Works and Serviassvell as to any element as cited above occual in
cases on the date of acceptance.

Article 28 —- WARRANTIES

28.1 — Scope and term

The Service Provider guarantees the Works and &=rafter Acceptance, and in particular that they a
free of defects of all types whatever.

Consequently, the Service Provider must remedya fperiod of twelve (12) from the Acceptance date,
at its own expense and risk, as soon as possitle@nater than by the deadline set, any non-comdoce

or any defect that affects the Works and Serviftes Acceptance. These costs include but are miteld

to the costs of travel, transport, replacementspamt labor.

Seven (7) days after formal notice from the Cli@nture the defect has not produced the desiredtres
the Customer may itself execute all the works adlises necessary to remedy the Service Provider’s
default or have such works and services executetbiyd party.

Any repair of all or some of the Works and Servicethe context of the initial warranty shall reisal a
new warranty of a minimum term of twelve (12) mantiom the Acceptance date of this repair.

The Service Provider is also bound by all of theliagble legal warranties and the warranty for eated
defects under the terms required by law.

28.2 — Replacement parts and information systems

The Service Provider guarantees the fast delivéllaeplacement parts required for the Works and
Services and/or for the proper operation of thenelgs delivered during a minimum period of ten (10)
years from the date of Acceptance. The Servicei@eoalso guarantees, for the same length of tilha,

it will maintain maintenance capabilities relatit@ the processors, operating systems and software
delivered with all any item of equipment, systentomponent that is part of the Works and Services.

Article 29 - SUBCONTRACTORS

The Service Provider may not in any event subcon@l of the Works and Services. If the Service
Provider intends to assign some of the Works amdi&ss to a subcontractor, it must:
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» for each of its suppliers, notify the Customer dvance and in writing, specifying the type and
origin of the goods to be supplied and their coampie with the applicable laws and regulations;

» for each of its subcontractors, receive prior writtonsent from the Customer and warrant that
the subcontractor is in compliance with all apdiealaws and regulations. Any request for
agreement shall specify, in particular, the naturé scale of the Works and Services that it plans
to subcontract, the qualification of the subcortrapresented and the commitments made with
respect to the fight against undeclared work iroetance with Article 5 of this Contract, and if
appropriate in Appendices 1 and 2. The Service iBeovnust prohibit its subcontractors from
subcontracting in turn all or part of the Works &wtvices that are subcontracted to them by the
Service Provider, without approval from the Custoomader the conditions set forth above.

Any violation of the Service Provider’'s obligatioimsthe area of subcontracting shall be groundsher
Customer to immediately suspend all payments toSice Provider as long as the latter is not in
compliance with said obligations, without prejudicethe Customer’s right to terminate the Contract
and/or the Framework Contract under the conditsmidorth in Article 14. The Supplier must guarante
the Customer and hold it harmless from any claimsité subcontractors and/or suppliers or their

employees.

*kkkhkk

For the Customer,
Signed in ,(date) _ |

Signature (1):

Name:
Title:

For the Supplier/Service Prayide
Signed in___, (date) ,

Sign@ture
Name:
Title:

(1) The GTC must also be initialled on each page.
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MLPC

INTERNATIONAL
ARKEMA = Appendix 1 to the General Purchaseditions
DECLARANIQNNAHGOMPLIANSE

....................................... y @ ciiiiiiiiiiiiiiieee.... CcOmpany  with  a  capital  of
] having its registered office at

. and registered with the .......c..............

Registry of Trade and Companies under number ............cummeeeeennnan .o, (hereinafter "the

Company")

Represented by ..., , in his capacity as .....c............ , duly authorised for these

purposes,

States that for the purposes of the performancth@fContract in France and any Order placed in
application thereof by the Customer:

1. the Company makes all mandatory declarations to sib@al security bodies and tax
administration, and therefore carries out its digtivm conditions which exclude the offence of
undeclared work by the non-declaration of its bessactivities;

2. the Company complies with pre-hiring declaratiomfalities and with the obligations to issue
a pay slip indicating the number of hours actualtyked. Its staff is therefore employed in
conditions which exclude the offence of undeclanamtk by the non-declaration of paid
employees;

3. the Company will send the Customer all documerfesrned to in Articles D. 8222-5 or D.
8222-7 of the Labour Code, depending on whethés #stablished in France or abroad,
according to the frequency required by the legmatintil full execution of the Contract or of
the Order;

4. inthe event where the Company uses foreign empkgabject to a work permit, for the entire
duration of their intervention, each of them wii duthorised to perform a professional activity
and will have, in particular, documents constitgtine necessary work permit which they will
hand over to the Customer, indicating a nomindisteshowing the hiring date and nationality
the type of work permit and the number thereof@etD. 8254-2t seq. of the Labour Code);

5. that prior to the use of workers who are not paitsoown staff, the Company will make the
prior request to the Customer, in accordance with frovisions of the General Purchase
Conditions relating to subcontracting and will ersthat this use strictly complies with the
legal and regulatory obligations in force relatitoylabour law, social protection and tax
matters, and also remains within the contractugdigcified limits; in this case, the Company
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will obtain from the employer of the workers conuednl any supporting document relating to
the fight against undeclared work, including a doeuat reproducing these terms and the
documents referred to in Appendix 2;

6. that in case of the transnational posting of waskarapplication of Article L. 1262-1 of the
Labour Code, the Company will comply with its olligpns as regards compliance with the
hard core of the legal and contractual rules appleto these workers in the areas listed in
Article L. 1262-3 of the Labour Code, and provitle Customer with a copy of the declaration
to the Labour Inspectorate in the place of perforceaof the Works and Services, as well as
the document in which the employer designatesepsesentative in France, no later than 7
days prior to any intervention by these workersilt also ensure that these same rules are
also observed by any subcontractors it may usé, tivé Customer's prior approval.

DONE N oo ON e e

(stamp and signature of the company's authorigg@sentative)
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MLPC

INTERNATIONAL
ARKEMA = Appendix 2 to the General Purchasedtions

DOCUMENTS CONCERNING THE FIGHT AGAINST UNDECLARED W ORK

In line with its core values as reproduced in its Gde of Conduct, MLPC wants its relationships with

the customers and suppliers of the Group companie® be based and developed on trust and
compliance with the applicable legal and contractua provisions. In this context, the

Supplier/Service Provider warrants the regularity d its status under these rules, and in particular

certifies that it complies with the obligations incmbent on it in relation to the fight against

undeclared work.

In addition, when the Contract or any Order placedin application thereof is performed in France,
the supporting documents to be provided, unless attwer period is stated, on the conclusion of the
Contract and each Order then every six months untitheir complete execution, are the following:

1 Suppliers/Service Providers (including in case of ubcontracting authorised by MLPC)
established in France

- A certificate ofprovision of social declarations and payment of saa security contributions
as provided for in Article L. 245-15 of the Soc&dcurity Code issued by the URSSAF, less than
six months old,

- When the registration of the Supplier/Service Ritevin the Registry of Trade and Companies or
Trade Register is mandatoone of the following documents

. an original copy of the extract of the Suppliersi&ce Provider's registration with the
Registry of Trade and Companies (K or K bis) Iésst six months old,

" a copy of the identity card evidencing the Supfdi€ervice Provider's registration in the
Trade Register,

" an estimate, advertising document or professiomakspondence of the Supplier/Service

Provider mentioning the name or company name, tileafidress and the registration
number in the Registry of Trade and Companies ad&Register or the reference of the
approval issued by the competent authority.

- In case of théransnational posting of worker(s)under Article L. 1261-3 of the Labour Code, a
copy of the declaration for the Labour Inspectomatie place of performance of the Works and
Services and the document which designates theli8ugiservice Provider's representative in
France responsible for liaising with control offiseno later than 7 days before any
intervention, and
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The nominative list oforeign employees subject to a work permiemployed by the Service
Provider, which must indicate the date of hiringtionality, type and number of the document
constituting a work permit.

Suppliers/Service Providers (including in case ofubcontracting authorised by MLPC)
established abroad

A document showing thimdividual VAT number assigned to the Supplier/Service Provider in
application of Article 286 ter of the French Taxd@ar, if it is not required to have such a number,
a document indicating its identity and addressarere applicable, the contact details of its tax
representative in France,

A document certifying the regulatory of the Suppliers/Service Provider's social situation
under Regulation (EC) n° 883/2004 of April 29, 20&dd/or an international social security
agreement and, where the laws of its country ofidibenso provide, a document issued by the
body in charge of the mandatory social schemecatutig that the Supplier/Service Provider is up
to date with its social declarations and paymeihefrelated contributions, or a similar document
or, otherwise, a certificate of provision of soct#clarations and payment of social security
contributions issued by the URSSAF. All of theseuwtnents must be less than six months old.

When the registration of the Supplier/Service Rieviin a professional register is mandatory in
its country of establishment or domicit&e of the following documents olfess than six months
old.

. a document from the authorities holding the protesd register or an equivalent
document certifying the registration,

" an estimate, advertising document or professiooakespondence, mentioning the trade
name or the company name, full address and natuhe gegistration in the professional
register.

In case of théransnational posting of worker(s)under Article L. 1261-3 of the Labour Code, a
copy of the declaration to the Labour Inspectonaténe place of performance of the Works and
Services and the document which designates theligtgi®ervice Provider's representative in
France responsible for liaising with control offiseno later than 7 days before any
intervention, and

The nominative list oforeign employees subject to a work permiemployed by the Service
Provider within the scope of a Contract or Ordehiohh must indicate the date of hiring,
nationality, type and number of the document caunstig a work permit.

When the above documents are not in French, thpli@ufService Provider shall also hand over a
certified French translation.
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